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ABSTRACT

Aboye alt thisarticleis athorougbreviewof tbecurrentstateof knowledgere-
gardingtbe LinguistieFrontierof Catalan-Castilianin the ValencianCommunity.
Specificatly, it setsout to trace meticulously the Linguitic Border. Further it
splainsthe historicalcausesof its currentstatealongwith revising the currentbi-
bliography.Furthemoreit characterisesthreeCastillian speakingareesthatborder
with strong Catalaninterferences:Fanzara,Enguera,El Vinalopó Mitjá and La
Vega Baja.Finally it describesandexplainstbeCatalandialectsinfluencedbyMa-
gonés(MediaevalAges) andby Castillian (from xvi century).

It concludesby stating that the languageswithin the ValencianCommunity
proceedfrom the subsequentrepopulationof the conqueringof James1. Further,
the artictehighlightsthoseinterferencesbetweenboth languages.It ftirther suggests
the necessityto researchboth languagesthoroughlywhilst at the sametime pro-
tectingtheir ownindividual features.

Palabrasclave:Fronteracatalana,fronteracatalano-castellana.

«Entrellengileshistóriquesde lamateixafamilia alternengeneralment
els tramsde fronteralineal ambels de zonesde transició.1...! L’aplicació
deis dostipus de frontera,el lineal i el de transició,és compatible1 com-
plementari.El primerésprácticper donarunaideaglobal,a vol d’ocell de
les áreesdialectais;elsegonserveixper expressar,de maneracientífica, el
pasm¿so menyssuau,segonsels diversossectorslingdísticsd’una zonaa
unaaltra,d’una modalitata unaaltra» (JoanVeny).

O. La ComunidadValencianapresentahistóricamentedos lenguas,
la fronterade lascualeses claray contundente,no habiendoningúndialecto
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de transiciónen la partedel catalán,y tresen la partedel castellano(Fan-
zara,Annay Aspe-Monforte-Elda).Estose debebásicamentea quelas ha-
blasdel territorio valencianosonlenguasconsecutivaso transportadaspor
los repobladoresdesdelaEdadMedia a laEdadModerna,procedentesen
sumayoríade Aragóny de Cataluña’.

Estafrontera,exceptoen la parte norte, quecoincidecon la líneade-
marcadorade laprovinciadeTeruel(comarcasdeisPonsi del Alt Maestrat,
conlaexcepciónde Olocaudel Rey,quehablacastellano-aragonés),y en la
partesur dondeel catalánentraenla provinciade Murcia (en Jumilla, Ye-
cia y Abanilla), discurresiemprepor el interior del Reinode Valencia: la
parteoccidental,la máscercanaa Aragón,Castilla y Murcia hablacaste-
llano, la parteorientaly de la costa,catalán.

Su trazadoactualsedebesobretodoadoshechoshistóricos:

el sistemade repoblaciónsubsiguientea la Conquistadel Reinode
Valencia,porJaime1 hastala líneaBiar-Busot, y porJaimeII, has-
ta laprovinciade Murcia.

— la expulsiónde los moriscosen 1609 y la nuevarepoblacióndel te-
rritorio.

En efecto,la baselingtiistica actual del territorio valencianoya viene
dadapor laposteriorrepoblacióna la Conquista,de tal forma quepredo-
minael catalánen los lugaresdonderepoblaronmayoritariamentelos ca-
talanes(unos2/3) y el aragonésdondelo fueron los aragoneses(3/4) 2 Por

El siguientetexto expresamuy bienestaidea: «la fronteracontundeníqueseparaeí cataláde
Valénciadeis parlarsvalenciansdebasearagonesao castellanaéspotserla provaméstangible
que Factualestructuraterritorialmeníbilingúedel PaísValenejáobecixaraonsdereconquestai
repoblació.Catalansi aragonesos,elsdosprincipais grupsélnicsqueprotagonitzarcncl procésre-
pobladordei-PaísValenejá,tendeixenaestabiír~sea essonesdel litoral i a i’interior respectiva-
ment: la progressivaminorilzaciódel cataláa les regionsde Sogorbi dOriola explicaques’hi
hajaperdtttentrectsseglesxvt 1 xíx. En canú,lesminoriesaragonesesdelesionesdepredomiul
catalá,s’hi ha integratsempre»(Ferrando,1986,p. 307).

Guinot haexplicadoperfectamenteel origendelos repobladoresy señaladosuslíneasge-
nerales.Porejemplo:a) «An-andel repoblamentva produir-seun importanímovimentdemográ-
fie, d’imn~igrantscatalansi aragonesosqueanarensubstituiní,enmolts poblesi en toles lesciu-
seis importants,lanterior poblacióislámica, foragitaní-lai expropiant-li lescasesi les terres»
(Guinot, 1999,p. 239).

b) No sepuedehablardehomogeneidaddelugaresdeorigenen la gentequeseestablecióen
cadaunodelospueblosvalencianos.

c) La proporciónentrecatalanesy aragonesescambiasegúnlos lugares: Cuandohay un
puebloquemedievalmentey hoy hablacatalánla antroponimiadc esteorigenesmayoritaria,en-
tre un 50o4~85%,frentea un 10-35% de aragoneses.Cuandoel municipio medievalmentey
ahorahablaaragonés~.,la proporciónesde70-90%.dearagonesescontraun l0~20c4. de catalanes,
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ejemplo,se hablaráaragonésen Villahennosa,reconquistadaen 1242,Al-
puenteen 1262,Begísen 1276,Villar en 1323,Chulilla y Chelvaen 1340,
porquefueron dadasa señoresaragonesesquerepoblaronlasciudadescon
mayoríade aragoneses.Y despuéscomo larepoblaciónde las zonasdes-
habitadasporlos moriscosse realizó,en sumayoría,convalencianosde lu-
garescercanos,se hablaráaragonésen Gátovay Marinesporquefueronre-
pobladasporgentede Segorbe;y enBugarra,Godeltetay Pedralbaporque
lo fueronpor gentede la comarcade los Serranos;Zarray Teresapor gen-
te de Ayoray de Cuenca.Y catalánen Béteray Náqueraporquefueronha-
bitadasporgentede Llíria.

A estafronteracontundentehoy se podríaañadirunafronterano nítida
pero cadavez másfuerte en el interior del dominio valenciano,ya que
apanede lapenetracióndel castellanoen todaslas capassocialesy la fuer-
te emigraciónquehansufridolas ciudadesde Valenciay Alicante en el si-
glo xx, hayvariospueblosdelazonacastellano-aragonesatrasladadosatér-
minos valencianos,como por ejemploel antiguo Benagéverqueahora
ocupapartede dostérminosde dos municipios:Moncaday Paterna.

Presentarel trazadode estafrontera,los avataressociopolíticosque
hanconformadoel territorio valencianolingflisticamente,los estudiosque
se hanhechosobreella y las característicaslinguisticasde las zonasfron-
terizasesel objetivo de esteescrito.

1. La fronteralingilistica: El trazadolingtiístico del actualPaís Va-
lencianose ha conformadoatravésde distintasetapasy factores:

a) Épocade Jaime1 en quese conquistadesdeel río SéniahastaXá-
tiva, y en laquese firma el tratadodeAlmirra en 1244entreCastillay Ara-
gón. Aquí el único problemade delimitaciónse da entreel Norte de Caste-
llón y laprovincia de Teruel,ya que, segúnlos Fursde Valenciade 1261,
se incluíaenel Reinode ValenciaAdemuz,Castellfabib(hoy valencianos)

d) Muchagentequeapareceestablecidaenun municipioabandonaluegoeí lugarbuscando
mejoresbeneficiosy zonasderepoblación.

e) «Defet, visteslesproporcionsderepobladorsdorigenaragonésdesdela vila deMorve-
drecap al sud—entreel 30% 1 el 40%—,semblaindubtablequefou decisivalaseuapreséncia
pera la formació del valenciácom a varietatde la llenguacatalanaportadaal nou Regnede
Valénciapeisrepobladors.Tantdemossarabismecom algunsfilélegshanpretéstrobar sensele-
nir encomptesi exisitiencisseusparlaras,quanenrealitatsomaldavantduncontacteainb la-
ragonés-calalá»(Guinot, 1999, p. 260).

fl «LhegemoniademográficadeiscolonsprovinentsdeCatalunyaesrefor~avadecisivamcnt
ambel prestigídunallenguaquevaesdevenirloficial delnonregnedeValéncia,pelpoderpo-
lítie, de ladministració,deismunicipis,del’incipient Estat»(Guinot, 1999, p. 262).
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y Mosquerola/Mosqueruela,Linares,Puertomingalvo,Ruviols/Rubielos,
Nogueruetas,Olbá/Olban,Alventosa,ManQanera,Abejuela,Torrijasy Ar-
cos de las Salines(hoy pertenecientesa la provinciade Teruel). Teruel
pleiteódurantediezañosporestazonamediodeshabitadaparaquese res-
petarasu Fuerode 1177,en un árearealmentepocopobladaen aquellos
tiempos.Dice elFur 1,1:

«Aquestssón los térmensdel Regnede Valéncia: del Canar de
Uyldecona,queés riba lamar,axí com va lo riu ensús,epassaper la
Céniae ix aBenifa~á,eromanBenifayáe.l termedel regnedeValéncia;
e MorelIa ab sos ténnens,axí comparteixab Monroyg,e ix al riu de les
Truytes, queés prop la Gleziola;e axí com va a Ar~edo ea Ledo, los
quals sondintre el dit regne;eaxí com va alaMusquerola,e de la Mus-
querolaa Móra, eentenemRiuvellos e.l dit regne;ede Móra, axi com
va ala Fontde laBabor,e axícom vae.l riu d’Alventosae ix alaMa9a-
neta,peré delLel riu és d’Aragó, edel rin en~áésdel regnedeValén-
cia; e axí com va a la sen-ade Javalambre,ede la sen-ade Javalambre
axí com ix a Casteil Phabibe a Ademuc,eaquesísdos castelssón del
regnede Valéncia;ede Ademu~,axí comva al termequeparteixMese
sanctaCreu,ed’allí ix al termede Toxáede Xelva, e ix aXenarchas.e
parteixtermeabCastella;e axí com ix aXerelli e a laserrade laRuae
fenexa Cabriol,e al rermede Garamoxéne a la Font de la Figuerae
com ix aBurriaharone deallí aAlmizra eal poft de Biar, quepartexter-
me abBillena, e axí com va la sen-ade Biar entróenla Mola e entréen
lamar,quepartex abBosoteab Aygúes»(En Guinot, p. 45) (mapa1).

La fronterade Valenciaconel reinode Murcia, siguiendolos acuerdos
de Almirra, iba por la líneaBiar-Busot,esdecirel reino de Valenciatenía
unadelimitacióngeográficamentenatural.

a.2. ÉpocadeJaimeII. Lasguerrasciviles castellanasy las revueltas
de los musulmanesandalucesde 1264-1266obligaron a interveniren las
tierrasdel Sur de la líneaBiar-Busotal rey de AragónJaimeII, quiendo-
minó y repoblóestastierrasde Murcia y de Alicante y las gobernódesde
1296 a 1304. Por La sentenciade Torrellase pusofin alas disputasterrito-
riales entreAragóny Castillapor estastierrasy se terminócasipor com-
pleto de delimitar el reino de Valencia: Lascomarcasde Alicante, Elche,
Orihuelay Villena se incorporaronal reinode Valencia:

La constitucióndel reinodeValenciachocócon los deseosdeAragón.Así, en 1142 cl tér-
mullo generaldeDarocallegabaal Rincónde Ademuz,Alpuenley Ciral. En lISO llegaa Begís,
Alpuente,Arenósy Peñagolosa,comocl mismofuerodeTcrucl indicaba(mapa2).
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«sentenciamos,pronunciamos,decimose mandamosqueCartage-
nia, Alacant,Elchecon supuedode marecon todoslos lugaresquere-
cudenadl, EI.la eNovella,Oriol.lacontodossustérminosepatinen-
cias,quantashanedebenhabere assícomofaja taguade Seguraen9áel
Regnode Valenciaentroal mássusanocaboel término de Villena, sa-
cadalaciudaddeMurcia e Molina con sus términos,finquene roman-
ganal rey d’Aragón e asu propiedade de los suyos porasiempre,así
comocosasuyapropia,conplenoderechoe seniorio,salvoqueVillena,
quantoala propiedat,romangaefinque a don JohanManuel /..) Aún
decimos,pronunciamose sentenciamosqu’el dicho rey dAragónde-
sempareelexe al rey donFerrandolaciudatde Murcia,Molina e Mon-
teagudo,Lorca,Alhama,contodossus términos,elosotros lugaresto-
dos queelí tiene enelRegnode Murcia» (Guinot, 1995,p. 105).

De estamanerala fronteranaturalBiar-Busotdejabapasoaotra fron-
terano natural,lade Orihuelao VegaBajadel SeguraconMurcia, lacual
no solo dejabaa losrepobladorescatalanesy aragoneses—previo pasopor
el reinode Valencia—de Murcia bajoel dominiode otro Reinoy de otra
lengua,conlaconsiguientehibridacióndel castellanoy pérdidadelcatalán
allí ~, sino queademásabríalapuertaparael contactoy laentradacontinua
y constantede castellano-hablantesmurcianosen el PaísValenciano,hecho
queharácambiarlas fronterasen la épocamoderna.En estazonapobla-
cionescomoAbanilla o Jumilla, o el mismoVillena, lucharonporvolver a
Castilla, cosaqueconsiguieronentre1356 y 1365.Aquí hemosde señalar
tambiénel casode Caudete(Albacete)quedesdeel sigloxv -—---en 1446 fue
adquiridopor Ontinyent—hastael siglo xviii pertenecióa Valencia,y una
partede susapellidosy su lenguamuestranrasgosvalencianosquenosha-
cencreerqueallí tambiéncoexistiríacomoen Murciael valencianoconel
castellano.Preparoun estudiosobreestazona.

No tieneconsecuenciassobrelas fronteraslingúisticasperosísobrela
territorializacióndel bilingúismovalencianola incorporaciónal Reinodel
Valle de Ayoraporlamismasentencia:Ayora, queyaeracristianade habla
castellana,y las aljamasmorasde Cofrentes,Jarafuel/Xarafull,Jalance/Xa-
lans, Teresay Zarra/Sarra.De estamanerase trasladaronlas fronterasdel
Caroiga Ayora.

Murciaesun paísdehablacatalanafrustrado,ya quelagraocantidaddeeatalzmo-hablantes,
tuvieronqueperderel catalány pasarahablarcastellano,esosí, dejandosus marcasensu nueva
maneradehablar,mareasquehandadocomoresultadoel dialectohibrido murcianodeMurciay
Cartagena,y unatoponimiay unaantroponimiamuy catalana,comoseñalanSempere,1993,Co-
lomina, ¡993 y 1995, y Montoya, 1995
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a.3. Pérdidadel poder político del Reino de Aragóndespuésde la
unión de los ReyesCatólicos.Esto supondráquea partir del siglo xvi,
con lacreaciónde la Monarquíahispánicay a causade la inexistenciade
unalenguade estado,crezcala incapacidadde losvalencianosparaimponer
su lenguaa los continuosemigrantesmurcianosy granadinosquepoco a
pocopenetranpor Orihuela, seaparasubstituira los moriscos,seaparaga-
nar terrenode cultivo a las salinas,hechoqueprovocarála castellanización
de la Huertade Orihuelay del VinalopóMitj~ (Elda, Aspe,Monforte) ~.

a.4. Entradadel Marquesadode Villena (Villena y Sax)en el reino de
Valenciaen el siglo xíx. Entradaqueproduceque lo queeraunafrontera

Valenciasiemprehasido desdelaépocaprerronhanala tierradepromisiónparalas arago-
neses,quienesbuscabantierrasmáscálidasparasus ganadosy unasalidaal mar. Animarony ayu-
darona Jaime1 a conquistarlay anexionarlaa Aragón, peroel Rey constituyóy declaró inde-
pendienteel nuevoReino—creó losFurs—por miedoal poderdela nobleza aragonesa,a los
quelesdio enfeudola mayorpartede lastierras cercanasaAragón,desdeel Bajo Aragónal Ma-
estrazgo,y desdeTeme! aSegorbe,bajandoporlas cuencasde los ríos Palancia,Turia y idear
hastalacapital.

Cuandolos señoresfeudalesy el Reyempezaronla repoblaciónno encontrabanlos hombresne-
cesauios(sehaderecordarqueJaime1 estimabaen 100.1»)los quese necesitabanparael Reinoy
quesoloreunióunos30.000.y queel Bajo Aragónestabapráclicamentedeshabitado),hechoque
provocóunaduradisputa porcaptarcualesquieravecinosdedondefuera.Porello, hallamoscata-
tanesy aragonesesentodo el reino, enzonasseñorialesoreales,comodemuestrala documentación
y la antroponimia.Ahorabien,por sucercaníaa Aragón,los aragonesespredominaronenel eje Te-
niel-Segorbe,dedondeunapartesetrasladabaluegoa la ciudaddeValenciay a suhuerta,y porel
MaestreÉ,dondeo fueronminoríao procedíande la Ribagorza,zonaaragonesadehablacatalana.

El prestigiodelcataláncomolenguaadministrativa,de los municipios y delos Furs,y delas
capasdirigentesde lacapital, prácticamentetodoscatalanes,impusieronel cataláncomolengua
escritadetodo eí teritorioy asimilé los aragonesesde la capitalal catalán.Encambio,en lazona
occidental,loscatalanesy aragonesescatalana-hablantesfueronabsorbidospor los aragoneses-ha-
blantes,dejandotambiénsusmarcasy su léxico. ComodiceFerrando,(1989,p. 425):«Larago-
nesfou absorbilpci cataFaen gairebérol lantieregne.desprésdecurts proeessosdebilinguisme
personal,i noméspoguéconsolidar-seen algunespoquespoblacionsdelinserior».

Dc hecho,laconvivenciadelenguasentreel aragonés~ya bastantecastellanizadoenel si-
glo xv comodemuestrala documentacióndeTeruel(estudiadaporTerrado)y del Alto Palancia
(estudiadaporGómezCasany)—y eí catalánno fue nuncaconflictiva,comono lo esahora.Los
aragonesesibancatalanizándose,perocomorecibían la continuavisita(le paisanosdelmismolu-
garo comarcamanteníansu lengua,influyendoenel catalán,directamentehastaeí siglo xv, su-
perponiéndoseaestalenguay produciéndolecalcose introduciendonuevasformas(porejemplo,
el apitxato ensordecimientodelasconsonantessonoras esunode los tributosqueba pagadoel
valencianocentral,de la Huertade Valencia,CampdeTuria,CampdeMorvedre,RiberaAlta, y
muchoslugaresdel Reino de Valencia limítrofes con tierrasaragonesasy castellanas(Bechí,
Onda,Petrer),o la generalizacióndela forma tu eres,para la segundapersonadel presentedein-
dicativodel verbo ser(catalántu cts); o indirectamente,apartir de la entradade los Trastámara
(1412). y la pérdidadelaCancilleríapropiacon los ReyesCatólicos(1479), sirviendodelecho,
de canaldeconducciónal castellano,castellanizandoa los usuarios,bilingúes pasivos, acos-
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lingUisticacoincidenteentredosreinos,elde Castillay el de Valencia,pase
a constituir unafronterainterior con lo queesto significade facilidad de
movimientode lapoblación,influenciade laciudadde Villena en los pue-
blos valencianosde suentornoy problemasde comarcalización~• En el mis-
mo periodolacomarcacastellanadeRequena-Utieles incorporadatambién
al Reinode Valencia,provenientede la provincia de Cuenca.Aunqueno
forma fronteraconla zonavalenciano-hablante,su importancialingúística
enla castellanizaciónde Valenciaha sido muchaporsupotenciaeconómica
y supoderen Valencia.

a.5, Trasladointerior de fronteras:En estesigloha habidoun despla-
zamientode las fronteraslingtiisticasdebidoal trasladode algunosmuni-
cipios de ubicación,seaporel miedoalasriadas,seaporlaconstrucciónde
algun pantanode interéspúblico. Por ejemplo, tras la riadadel Turia de
1957 Marines,al ladode Gátova,se trasladóal términode Olocande Ca-
rraixet,construyéndoseelMarinesNuevo,y avanzandola fronterahaciael
Este.Laconstrucciónde lapresadeTous trasladóel pueblode estenombre
15 kms haciaAlberique,acortandoel territorio de hablacatalana.Benagé-
ver/Benaixeve,al construirel pantanode Benagévero delGeneralísimo,se
cambióde ubicacióny sedividió en dospartes:una,sanAntonio de Bena-
géver,en el términodePaterna,recientementeemancipado;otro, SanIsidro
de Benagéver,enMoncada.Loriguilla, al construirel pantanode su nom-
bre,se hatrasladadoal llano de Quartal ladode Valencia.Aunquesonpo-
cos habitantes,estoha acrecentadolos isloteslingúisticosen las zonasva-
lenciano-hablantesquehanocupado.

2. Fronteralinguisticaactualy conformaciónhistórica.
La zonaquehablacataláno valencianocomprende13.600km2 (5111 en

Castellón,4390 en Valenciay 1419 en Alicante)y eslamáspobladay rica.
La zonaquehablacastellano-aragonéso churroo castellano-murcianotiene
9956 1cm2 (1568en Castellón,6588en Valenciay 1800 en Alicante)y es la
menosindustrialy deshabitada—exceptoElday Villena— (mapa3ay 3b).

tumbradossiemprea oír otralenguaensu territorio, y a la mismalengua.La nuevasituaciónpo-
lítica a partirdexvi trajola entradademuchosrepobladorescastellano-hablantes,principalmen-
te víaGranada-Murciaaaprovecharlastierrasde laVegaBajaqueconformaronun cambiode
lenguaenOrihuela,Elda,Aspey Monforte; y posteriormentedeCuencay AlbacetevíaAyora,
Requenay Valencia.

La división comarcalactualdelPaísse basaen el criteriolinghistico, demaneraqueenuna
mismacomarcano puedencoexistirpueblosdeunalenguay otra.Vista la distribucióndelaslen-
guasya sepuedecomprenderla pocaviabilidad económicay estratégicadeunaclasificacióncon
criterioslingíiísticos.
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8. BAIX VINALOPO
2- LALACANTt
3. LES VALLS DEL v~NALoPÓ
t LA MARINA BALSA
5. LA MARINA ALTA
6. CL COMTAT
7. LALCOXA
6- LA vALL DALBAIOA
9. LA SAFOR
‘0. LA RWERA BAlSA
It- LA RIBERA ALTA
82. LA COSTEkA
3. LMORTA
4. SL CAN? 136 TÚRIA

‘5. EL CAN? DE MOAvEDRS
86. LA flAMA BAlSA
It LA PLANA ALTA
IB. L’ALCMATÉN
19- LALT MAESTRAT
20- EL BAIX MAESTKAT
SI. ELS PORTS
22. ALT MILLARS
23- ALT PALÁNCIA
24- RACÓ nADEMOS
25- ELE SERBANS
26. LA FOIA DE BIJNVOL
27- LA NANA DE IntEL
28- LA VAL!. DE COFRENTS
29- LA CANAL DE NAvAflÉS
30 ALT VINALOPÓ
31- VINALOPÓ MITIA
32- BAIS SECuRA
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Porel Norte,la fronteralinguisticacoincideconlos límitestradiciona-
les de ladiócesisde Tortosa—hasta1960—,quedandoenla partedel ca-
talán las localidadesy caseríosde Vistabella (Alt Maestrat);Xodos,Llw
cena,Figueroles,la Foja, JAlcora y Arala (Tinengade l’Alcalatén);
Ribesalbes,Onda,Artesa,Tales,Suera,Xinquer,Veo, Am, Eslida,Fonde-
guilia y la Valí dUixó (la PlanaHaixa y la sierradEspadán).Todoslos
pueblosdeEls Ports,exceptoOlocaudel Rey,soncatalano-hablantesy for-
manfronteracon laprovinciade Teruel,con la otra partede la comarcadel
Maestrat(Alcaiiiz y Albarracín).Y en la partecastellano-aragonesaOlocau
del Rey (Els Ports); Villahermosa/Vilafermosa,Cedramán,Zucaina/Su-
cama,Castillo de Villamalefa/Castelíde Vilamalefa, Ludiente/Lludient,
Argelita/Argeleta,Vailat, Fanzara(fronteraconRibesalbes),Ayódar/Aió-
der,Villamalur/Vilamalur (fronteracon Suera)Alcúdia de Veo (frontera
con Veo, quees unaentidad menor de Alcudia, y Am) (en L’Alt Mi-
llars/Alto Mijares).

La fronteralingtiística entrelos ríos Palanciay Júcarpasaporel oeste
de Algar. Alfara, Algímia, TorresTorres,Estivellay Segart(Bajo Palan-
cia o Campde Morvedre); Sierrade Portaceli,Olocaude Carraixet,Casi-
nos,Lliria, Benissanóy Benaguasil,Vilamarxant,Riba-roja(Campde Tú-
ña); Manises,Quartde Poblet,Aldaja,Alaquás,Masdel Jutgey Picassent
(L’Horta Sudo Píade Quart);Torís, Montserrat,Montroi,Real de Mon-
troi, Llombai, Alfarb y Catadau(Valí d’Alcalá o RiberaAlta); y Cariet,
Benimodo,lAlcúdia, Montortal,Massalavés,Alberic y Antella (Ribera
Alta).

En la zonachurra, Algimia de Almonacid,Almedíjar, Chóvar/Xóvar
(linda conFondeguilla),Sot de Ferrer(conAlgar), Gátova,Marines,So-
nejar/Soneixa(conAlfara), Alcublas (Alto Palancia),el Villar (conCasi-
nos),Loriguilla, Chulilla/Xulella, Bugarra(conLlíria), Pedraiba(conVi-
lamarxant) (Los Serranos/ElsSerrans),Cheste/Xest(con Ribarroja),
Chiva/Xiva, Godelleta(con Torrent), Buflol (con Torís),Alborache/Albo-
raig, Macastre,Dos Aguas (con Montroi y Liombai) (La Foia de Bun-
yolILa Hoyade Buñol)), Tous (con Alberic), Navarrés(con Sumacárcer),
Chelia(conSallent)(La Canalde Navarrés).

La Valí de Montesay La Costera Moixent, Vallada,LAlcúdia de
Crespins,Llanera,Estubeny,Roglá—, en la partevalenciana,lindancon
Engueray Anna(La Canalde Navarrés),y laFuentede la FigueraconAl-
mansay Villena. Y Ontinyenty Fontanares(La Valí d’Albaida) conVille-
na—en estemunicipio, lindantecon Fontanars,existeun caseríoLa Safra
de hablacatalana,situadoa 20 km de Villena—.
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Por el Sur, en la provincia de Alicante, la fronterapasaal oestede
Biar, La Canyadade Biar (L’Alcoiá), Agost, LAlcorafa (LAlacantO,Pe-
trer,Novelda,Monóver,El Xinorlet, La Romana,el Fondóde lesNeus,El
FondódeIsFrares,El Pinés,L’Alguenya (LesValls del Vinalopó), y alsur,
Crevillent,Elx, SantaPolay Guardamar(Baix Vinalopó).

Por la zonacastellana,Villena, Sax (L’Alt Vinalopó),Salinasde Elda,
Elda—queformanun islotecastellanohablante—(linda conPetrer),Aspe,
Monforte—otro islote,quelinda conNovelda(Vinalopó Mitjá), la Cana-
losa-el Rebalso(linda conel Fondó).Orihuela,Albatera,Benijófar,Dolo-
res,Torreviejay Pilarde la Horadada(Bajo SeguralBaixSegura),queesel
último pueblode la ComunidadValenciana.

Estafronterasur siempreha sido vacilantedesdedos puntosde vista:
por las oscilacionesde los tratadistasqueno la conocíanbien, y por los
cambiospolítico-socialesqueha sufridoen suhistoria.

La fronterase trasladafuerade la ComunidadValenciana,a Abanilia,
Jumillay Yecla,consusentitadesdepoblacióncatalanohablantes,Torredel
Rico y el Raspai,quepenetrandesdeEl Pinós.

Detallemosestadescripcióny veamosun pocode suhistoria:

a) Morelia y el Maestrazgo/Maestrat:
La fronteralingilística de estesectornoroestecoincideconlos límites

del reino deAragóny Valencia,en el tramode Zorita aVistabelia,conuna
excepción:Olocaudel Rey,queaunqueesdeCastellóny pertenecíaalaju-
risdicción de MorelIa hablacastellano(Badia, 1951,p. 51, creíaqueha-
blabacatalán,errorqueSanchis,1978.p. 74 le corrige).La razónes quefue
conquistadaen 1180porAlfonso II, segúnGual Camarena,y en 1194 fue
dadacon Viliarluengoa la OrdenMilitar del SantoRedentor,y fue repo-
bladacongentede Aragón,comolo pruebasupertenenciaa la diócesisde
Zaragoza,no ala deTortosa,comoMorelIa.

Del restode lazonacatalanohablante—de FIs Ponsala Planapasan-
do por El Maestrat-—solamentedecirqueseempezóa repoblaren 1232
despuésdelaconquistade Mesy Moreliapor Blascode Alagón,quelare-
poblécon 600hombresde Teruel.En 1233 se conquistaBurriana.Como
en el Oesteamencano,seexpulsaa todoslos musulmanes,quesonenvia-
dos a L’Alt Millars comoen unareserva,y seadjudicaestazonaa laOr-
dende Montesa.Despuésde muchosintentosfallidos como el de Beni-
carló(1236)y Vínarés(1241)esrepobladacongentede laBaja Cataluña.
LuegodesdeBurrianay Morella se repoblaal pasodelos añosel restode
la zona.
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b) Alto Mijares/Alt Millars: El castellano-aragonéspenetraen Va-
lenciapor lacuencadel río de Villahermosaafluentedel Mijares.Lasme-
setasqueseparanla cuencade aquelrío de la Ramblade la Viuda hanfor-
madohasta1960 lademarcacióneclesiásticatradicionalentreladiócesisde
Tortosay el enclaveque tenía la de Valenciaal Norte de la de Segorbe.
Estalíneaqueseparatambiénel Señoríode Alcalaténdel Ducadode Vi-
llahermosacoincide con la fronteralingúistica del siglo xm. En efecto,
Abu Zayd,último gobernadoralmohadede Valencia,destronadoporZay-
yanrecuperócontropasaragonesasBegís y otros pueblosfronterizosen
1229. En 1236,yaconvertidoal cristianismo,sometióal obispode Segorbe,
residenteen Albarracín,las tierrasdel Alto Mijares:Arenós,Viflanialefay
Montán,a los querepoblóconaragonesesmayoritariamente.

Villahermosatambiénfue repobladacon aragoneses,despuésde las
victoriasdeEximénPérezde Arenós,porla naturaltendenciamigratoriade
los montañesesde Aragónhacialasllanuras.

En cambio, fue totalmentemoriscalapoblación de los márgenesdel
Alto Mijares:Montanejos,Montán,Arafluel, Pandiel,Tormo,Torrechiva,
Espadilla,Ayódar, Fuentes,Villamalur, Argelita, Vallat, Fanzaray Ribe-
salbes.Ondaerala última poblaciónde laDiócesisde Tortosaen laépoca.

Dentrodel términode Argelita,dehablacastellana,se hablavalenciano
en La Canaletay La Laguna.Lasmontañasseparanlos dostérminos.

e) La SienadeEspadány la llanaBaixa:
La fronteralingUistica entrelos ríos Mijaresy Palancia,desdelas loca-

lidadesde Onda-FanzarahastaFondeguilla-Chóvar,aparecedeterminada
por la sierrade Espadány suestribaciónmeridional: la líneadivisoria de
aguashaestadodurantesietesiglos en los límites de las diócesisde Todo-
say Segorbe—exceptoAlmenara,quedesdeel 1225 es de Tortosacomo
pagopor suayudaen laconquista—.

MenéndezPidal y TeodorLlorenteyapusieronde manifiestola coin-
cidenciaentrelímites eclesiásticosy lingbisticos. Y estadivisióneclesiás-
tica respondeperfectamentea la procedenciade los pobladoresde la re-
conquista.

SanchisGuarner(1967,p. 211-12)ha corregidoa Alvar, 1953,p. 144:
Sólo Fanzarahablaun dialecto de transición.Vallat hablael castellano
propiodel Alto Mijares;Almedíjar y Chóvarcomoel del valle de Segorbe,
conseseo;Am y Fondeguilla,hablanvalenciano.

La repoblaciónde 1609 llevó el catalánaAín (1610),Artana(l6ll)y
Tales(1616). Tambiéna Suera,Betxí y Veo quepresentanrasgosapitxats.
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cl) La antiguadiócesisde Segorbeo Alto Palancia:Se hablacastella-
no-aragonésdesdeel sigloxiii. Comprende:el vallede Segorbe,la cuenca
altadel Palancia,las comarcasde los Serranosy el Rincónde Ademuzen la
cuencaaltadelTuria. Estasdosúltimascomarcasdesde1960 hanpasadoa
ladiócesisde Valencia.Alpuente, Domeñoy Tuéjarqueerantambiénde
Abu Zayd se sometieronal Obispode Segorbeen 1236.

Desdeel mismo xiii los aragonesescomenzarona asentarseen esta
zona,ya queera unade las rutasnaturalesde accesode Aragónal mar,
comohemosdicho.

El Comendadorde Alcañiz repoblóBegísen 1276. El 1234 extermina-
ron alos morosde Xérica, quienfue repobladaen 1249.Jaime1 dio laco-
marcadel Alto Palanciaa suhijo naturalJaimePérezde Jérica,quiendo-
minó Chelva —la otra ruta de Aragónhacia el mar— pero no la pudo
poblarhasta1370.Los morosde Espadánse rebelaroncontraAbu Zayd,en
1242,aprovechandolarevueltade AI-Azraq, peroJaime1 los dominóe in-
corporóalacoronaSegorbe.

La repoblaciónde estazonafue hechapor aragonesesquieneranesti-
muladospor los obisposde Segorbe,enemigosdel de Valencia,quienes
buscaronel apoyo,primeramentedel de Toledo,y luegodel de Zaragoza
(1318). Losjuradosde Segorbeempleabantantoel cataláncomoel arago-
nésen susescritos.La repoblacióndel sigloxvii saliódesdeSegorbe.

Dice la mejorespecialistade la zonaGómezCasany(1988, p. 15):
«Porel oeste,dondela división geográficaespocodefinida,el límite del
Alto Palanciaquehapervividohastanuestrosdíaslo marcóla fronterahis-
tórica duranteel medioevo,puesen élse detuvolareconquistaaragonesa,
antesde quese iniciaraen el sigloxiii la reconquistade Valenciay dondese
situóla divisoria del reinovalencianocreadoporJaume1, queha sido res-
petadaposteriormente».

La fronterahoy pasaalEstede Soneja,Azuévary SotdeFerrer,lugares
de moriscoshasta1609.En la SierraCalderona,los pueblosde Gátovay
Marineshablan aragonéscon seseo,puesfueron repobladospor gentede
Segorbe.

El sectorbajode Segorbey Jéricasesean:sinko,perono doce,trece.Y
tieneun vocabulariolleno de valencíanismos.El sectoralto hablancomo
losde Teruel. Y no sesean(mapa4).

e) EntreelPalanciay el Júcar:
En El Campde Morvedre,a pesarde la heterogeneidadde los repobla-

doresaragonesesy catalanes,en el XIV predominóel catalán.El contingente
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aragonésfue incorporadopocoapoco,llegandoa serseguramentela causa
másimportantede lapermeabilidadde Valenciaalas influenciaspolíticas
de Aragóny a las lingúisticasde Aragóny Castilla.

En todalacomarcade Saguntoo Campde Morvedre,solo estuvorepo-
blado Sagunto,desde1249,y El Puig,Pu9oly TorresTorres,desde1271.

Los municipiosde Valls de Segó(Alfara, Algimia y Algar) fueronre-
pobladosen 1609 por gentede Sagunto.Olocaude Carraixet,Serra,Ná-
queray Béterafueronrepobladosporlirianos.

Al Oestede Llíria y Casinos—pueblofundadoen el xviii— empiezala
comarcade los Serranos,lindandola fronteraconel Vizcondadode Chelva,
límite hastaahoradel Obispadode Segorbe.Allí se encuentralamicroco-
marcadeVillar del Arzobispo,quepertenecíaal Obispovalenciano,conla
Baroniade Chulilla desde 1274. El arzobispoRamónGastónno quería
tenermorosen el dominioy obtuvopermisoparaexpulsarlosy sustituirlos
concristianosde ascendenciaaragonesa:Villar en 1323.Chulilla en 1340.
En el siglo xiv, en 1370,serepoblóChelva.

PuebloscomoGestalgar,Bugarray Pedralba,quepertenecíanasello-
nos,se mantuvieronmoriscoshastala expulsiónde 1609,y repobladospor
aragonesesqueya no seseaban.Alcublas (esteen los Serranos).Cheste.
Chiva, Godelleta,BubI, Alborachey Macastre(Hoyade Buñol) sesean,
mientrasqueYátovay SieteAguasno lo hacen.

Al Oestedel Llano de Quartdiscurrela fronteralingilística. Estazona
montañosaqueva desdeChestea Siete Aguas,siemprehahabladocaste-
llano-aragonés.

Los valencianismos,muypresentesen Villar, vuelvenaapareceraquí;
sonmuynumerososen Chiva, Chestey Godelletay disminuyenenBuñol y
en los pueblosde suHoya.

SieteAguaserael límite occidentaldel Reinode Valenciay de su dió-
cesishastalaentradade Requena-Utielen Valencia,quienespertenecíana
Castillahasta1851 y a la diócesisde Cuencahasta1960,y hablancaste-
llano-manchego.

Lascolinasde lasierraPerenxisaseparanGodelletade Torrenti Torís
quehablanvalencianoapitxat.

f) Engueray la Canalde Navarrés:Comarcasituadaal Surestedel Ca-
roig, al Oestede La Costerade Ranesy al Norte del Valle de Montesa.En
estazonase hablael dialectode transiciónmásimportantedela fronteradel
reinode Valencia,dialectoquehoy estáen regresiónanteunabuenaesco-
larizacióny unospotentesmediosde comunicacion.
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Por el tratadode Cazola,de J 179, este territorio le tocabaa Jaime 1,
peroen 1243 el alcaidedeJátivase lo entregaa Alfonso X de Castilla.Jai-
me 1 reaccionaconenergíay estoda lugaral tratadode Almirra de 1244.
EntoncesJaime1 da Engueraa los caballerosde Santiagoqueya lahabían
ocupadoanteriormente.La población de la zona,alqueríasde Engueray
pueblosde la Canalcomo Anna, Chella,Bolbaite, Navarrés,Quesay Bi-
corb se mantuvieronmusulmaneshasta1609, cuandofueronrepobladosa
partirde la gentede Enguera.

El dialecto que se hablase ha calificado de dialecto mixto (Hadwi-
ger), aragonés(MenéndezPidal, Gulsoy y Garzón)y castellano(Sanchis
Guannery Veny, 1982,pl54). Estossebasanen queel aragonésno tras-
pasóel río Jticar.Garzon,p. 112, opina:«Unaanáliside lesaportacionesde
la historiografiamodernaa aquestproblema,ensponena conclourequeles
dadesconegudess’oposenal’argumentacióhistéricade Sanchis,ja quela
repoblaciód’Engueradeguéserfeta per aragonesos.Així mateixl’análisi de
la idead’Escolanoenquéesva basarSanchisdemostraquees tractad’una
mistificació histéricainvoluntária».

Estubenyhablacatalánporlos repobladoresde 1609.

g) El Valle de Ayora: El río Júcar/Xúquercuandollega al Reinode
Valenciarecibeporla izquierdael río Cabrieljunto a Cofrentes.Ni Ayora
ni stí vallépéflenecierénalreinóde Valenciaprimitivo, sino quese incor-
poraronen 1304,a partir del Tratadode Torrella. Por esopertenecíaa la
diócesisde Cartagenahastael siglo XVI y luego a la de Orihuela,y desde
1960a la de Valencia.

Ayora hablacastellanopor el origende susrepobladores.Los pueblos
de su comarcaeranmoriscoshasta 1609,cuandopoblacionescomo Co-
frentes,Jarafuel,Teresay Zarra, fueron repobladospor gentede Ayora y
por gentede la Mancha.

Al EstedeesteValle se levanteel Caroig.límite meridionaldela bajada
de los aragonesesy del aragonés.Al Sur, cl castellanotienecomobaseyael
castellanoo el murciano.Estospueblostambiénsiguieronmoriscoshastaque
por su expulsiónfueronrepobladosporgentede Ayora y porgentede Cas-
tilIa, yaqueno presentaseseoni tienecaracterísticasmanchegassuhabla.

h) Zonameridional:SanchisGuarnerhaestudiadoperfectamenteestas
fronterasen su tesisdoctoralsobre«La fronteralingíiísticaen las provincias
de Alicante y Murcia». Hastaél habíamuchasinexactitudes.Por ejemplo.
Hadwigerdice bien queAspe, Monforte, Elda y Sax hablancastellano,
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perono dice nadade Guardamar,Fondó de les Neus,Alguenyay Raspai,
quehablanvalenciano,trazadoquesiguieronPida! y Saroihandy.Barnils,
1913,incluyeGuardamarcomocatalán,perodejafueraFondódeles Neusy
las mesetasdel Carche.GarcíaSoriano,1932,trazala fronteradel murciano,
situandotambiéncomo castellanoFont de la Figuera,Biar y Campode
Mirra, cosano cierta.El DCVB de 1962,situaa Guardamarcomocatalán
peroyerrarespectoa Fondó,Algueñay Raspai.Badia,p. 57 y 65 y Zamora
Vicente,p. 212-13,siguenla fronterasegúnBamils peroeliminanel Carche
comocatalán.El Sur delvalencianoseríaSantaPolaparaellos.FiguerasPa-
checotrazóbien estazona,pero falla respectoa Novelday el PozoBlan-
co¡PouBlanc, pedaníade Monforte, quehablacatalány no castellano.

Es Sanchis,1976,p. 186, quientrazala fronteradefinitiva, sólo equi-
vocadarespectoa la Canalosa-elRebalso,que segúnMontoya, 1989,p. 36,
hablael mismocastellanode Elday Aspe,conseseo,estableciendoasíun
tercerislote castellanoen la zona:Elda-Salinas;Aspe-Monforte,La Cana-
losa-EIRebalso(mapa5).

1) El Marquesadode Villena: Situadoal Nortede laprovinciadeAli-
cantehablael castellano-murcianoen sumodalidadmanchega:distingue
XIS; pierdela —cl-—- intervocálica.Hasta1836no pasóa la ComunidadVa-
lencianani a la provinciadeAlicante. En el Ordeneclesiásticohasta1954
no ha pertenecidoala diócesisde Alicante-Orihuela.ConquistadaporJai-
me 1, fue cedidajunto conSaxaCastillapor el tratadode Almina.

El caseríode Safra,comohemosdicho, lindanteconFontanarsdeIsAl-
forins, hablavaLenciano.

j) El puerto de Biar y el condadode Elda: Al este del marquesado
coincide La fronteralingilística con la antiguadelimitaciónde los Reinos
comofue concertadaen el tratadode Almirra, dondeBiary Castallase re-
poblaronpor catalanesapartirde 1287 araíz de la sublevaciónmorisca.

En el Surestedel Marquesadode Villena la líneade delimitaciónliii-
gilísticahaceun profundorecodo.Y así Petrerhablacatalány Elda y Sali-
nascastellano,apesarquemedievalmentetodoshablabancatalán.Después
dela expulsiónde los moriscos,laprocedenciademuchosrepobladoresde
origencastellanomotivó elcambiode idiomaen la zona.Montoya, 1989,p.
50, cree queen Eldael catalánduraríamásqueen Orihuela,Aspey Mon-
forte. Creequelos repobladoresseríanmixtos: Azorín y Martinez contra
Amat, Albert y Sirvent,y pocoapocola luchaentrelas doslenguasdaríael
triunfo a los castellanos.Cavanilles,p. 267, se estrañabaquedospueblos
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Mapa 5

Divisoria de las lenguasen las provinciasdeAlicante y Murcia. Líneadecruces, frontera fin-
glilstica. Líneadetrazos,fronterahistéricade los Rejísos.Hacadepuntos,límitesdefas provin-

ciasactuales.
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tan cercanosy fronterizoscomoElday Petrerhablendos lenguasdiferentes.
En el términode Eldahabíamuchasmasíasy caseríosquehablabancatalán.
El castellanode Eldapresentaelseseocomoen Murcia.

k) El Vinalopó Mitjá: Al oestedel Vinalopó, la fronteralinguistica
aparecedeterminadapor la PeñaBolón, laSolana,la Simay la sierrade las
Salinas,hastael mojón del reino deMurcia. Estacomarcaconunanotable
unidadgeográficay etnográficapresentaunacuriosadiversidadidiomática:
sehablacatalánen Novelday Monóver y castellanoen Aspey Monforte.
Es unazonallena de alqueríasy caseríos,algunosde los cualesse hancon-
títuidoen municipiosrecientementecomoAlguelia (creadoen 1926), laRo-
manay Fondó.Estascomarcaseranrecorridasporpastorestranshumantes
castellanosquehandejadomarcasen la toponimia:el Culebrón,el Paredón,
el Rodriguillo,perohablancatalán.Pertenecenal Pinoso,creadoen el siglo
xviii, un ejemplode los territorios ganadosa las salinas.Desdeaquípar-
tieron,en el siglo xix, colonosen buscade nuevastierras,a repoblarla zona
colindantede Murcia,de los términosde Jumillay Abanilla: porejemplo,el
Carcheo laCalladadel Trigo. Y poresohoyse hablacatalánen Murcia.

Montoya,1989,Pp. 29-30,elmejorestudiosode la zona,apuntacomo
mejorcausade laregresióndel catalánenestazonay en Elda y Orihuela,a
partir del siglo xvii, la siguiente:«Concisament,el procésde desplaqa-
mentdel catalád’aquestaregió—antigaGovernaciód’Oriola— s’inicia
ambla despoblaciócausadaperl’expulsió deismoriscosi laconsegUeníre-
població. Aquestarepoblació,quedurá fins la primerameitat del segle
xvíi, és molt heterogéniaquanta procedéncies,peró a lloes com Elda,
Asp o l’l-Iorta d’Oriola predomimn1 ‘elementcastellá—i, ambmésabund~n-
cia, murciá,pel ve~natge—.Aixó provocáunainevitablebarrejad’autéc-
tons i immigrantson els primerscedeixensemprea favor deIs segonsen
l’ús públic i familiarde la llenguaprópia.A la llarga,la infrautilització del
cataláen comportarála suplantacióperun castelláque,comacontraparti-
da, palesaráen l’estructura internael pasper unaetapade bilinguisme
d’un seglei mig aproximadament.Així, capa la mitjaniadel set-cents,el
catalája hauriadeixatde serunallenguaviva aElda; i similarmentdegué
ocórrera Asp, ambunacomposiciópoblacionali migratériacomla d’Elda.
Quanta les Salinesi Montfort, encaracaldráaclarir algunesuncégnites;a
Montfort lii ha testimoniscatalanoparlantsdurantel seglexviii, perñde les
Salinesno hi hadadescocnretes.Semblaqueaquestesduespoblacionseren
ja bilinglies enel seglexvi —catala/castellá-—--1 queen aquestasituacióper-
durariafins a les primeriesdel seglexviii. El casde laCanalosai el caseriu
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vel del Rebalso,consideratscatalanoparlantsfins fa pocsanysdeupertán-
yer a unacronologiamésrecent1...! naixerienambl’embranzidapoblacio-
nal de finais del xviii i principis del xíx».

1) La penetracióndel catalánen Murcia: AunqueBamils en 1922 su-
geríaestaentrada,no ha sido hastala GramáticaValencianade Sanchisde
1950cuandoseha mencionadoporprimeravez. Paraél esunaexpansiónre-
ciente,no acabada,llevadapor labradoresy colonizadoresvalencianos,que
no hancambiadode idioma por su proximidada Pinoso,conla que tienen
unaeconomíaunida; en cambiotiene pocos vínculos con Yeclay Jumilla,
términosdonderadican,cosaparecidaal caseríode Safraen Villena. El va-
lencianopenetraporRaspai,aldeade Yecla, tambiéndicho el Carche.

El sectormurcianode hablacatalanatiene300km2 y algunospueblos
son bilinglies.

TambiénpertenecienteaOrihuelay cercade aquíestáel caseríodeBar-
barojaquehablabavalenciano.

m) Baix Vinalopó: La fronteraquevadesdela sierrade Algaiat ala
de Albateraquehabíacoincididoconla de los reinosaquígira bruscamen-
tehaciael estedejandoen eldominio lingiiistico castellanoel Ramblary la
VegaBaja del Segura,y al oesteen el dominio catalánEl Baix Vinalopó
con Elche,Crevillentey SantaPola. Ex siempreha sido cristiana,Crevi-
llente fue moriscahasta1609.

n) La VegaBaja del Segura/ElBaix Segura:El castellano-murciano
penetraen el Reino de Valencia y en el sectormeridional extremo,la
HuertadeOrihuela,quehablahoy en díacastellano,exceptuandoGuarda-
mar. En efecto,al surdela sierrade Albatera, la ramblade Abanilla pene-
tra en el reino de Valenciay en sus márgenesse hablamurcianoconseseo,
en Benferri,los Montesinoso Pilarde la Horadada,segregadosdeOrihue-
la recientemente.Sigue la fronterapor la sierrade Callosa,quedandoala
partecastellanaCox y laGranjadeRocamora.La divisoriasigueporla sie-
rra de Albatera,queenlazaconla deCrevillente,y asupie se encuentraAl-
bateray SanIsidro, pueblossegregadosde Orihuela.La fronterasiguepor
Catral,quepertenecíatambiénaOrihuela,quedandodentrodel dominioca-
talánMatola y Pu~ol (Sanchis,1973,p. 194), ya en el Baix Vinalopó. En
generalla fronteralingúisticaconcuerdaconla delimitaciónde los mnoder-
nos partidosjudiciales: los partidos de Novelda y Elche hablan catalán;
Orihuelay Dolores,exceptuandoGuardamar,castellano.
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Antes del xvirí, la Vega Baja hablabacatalán.ComodecíaMuntaner
aquísehablabael mejorcatalanescdel mundo,y aunVicianay Despuigdi-
cenqueOrihuelahablacatalán,como sedemuestraporla toponimiay los
apellidos,y porlacreaciónde ladiócesisde Orihuela.Peroa partir del siglo
xvi, se inicia unarepoblaciónde murcianos,acrecentadatras la expulsión
de los moriscos,laepidemiade 1648, y la desecaciónde los terrenospan-
tanososconel cardenalBelluga.Unapruebade la tardíacastellanizaciónde
lazonaes ladiferenciade seseoentreOriuelay Murcia.

o) Guardamar:La fronteralingiUsticapasaal Norte de sanFulgencio,
porla sierradel Molarquedelimita el términodeElche.Allí estáGuarda-
mar, puntomeridionaldel catalán,quese emancipóde Orihuelaen 1602
—fue destruidoenel terremotode 1829,comoAlmoradí y Torreviejay re-
construidoposteriormente—aunqueno del reino de Valenciadespuésde la
creacióndel municipio del Pilarde laHoradada(1986).Ciudadconmuchos
privilegios realesparaquesustierrasestuvieranpobladasdecristianos,hoy
Guardanmresun islote linguistico rodeadode pueblosquehablancastella-
no-murciano.Por ejemplo,al Sur de GuardarnarestáTorrevieja:entrelos
dospuebloshayun cambiode lenguabrusca,perola toponimianos indica
queantesallí se hablabacatalán.

3. Estadoactualde labibliografía:
El primer estudioserio sobrelas fronteraslo realizó en 1905 Joseph

Hadwiger, corrigiendoe] Grundiss de Grober, fronteraqueSaroihandy
rectificaráen la segundaedición. Susinformes sobreestetemaeranbas-
tanteexactosy losestudiosposterioressolo hanhechorectificacionesdede-
talle.De hecho,Saroihandy,1906 y MenéndezPidal, 1906,comentarony
loaronestetrabajo:Saroihandy,p. 288, solo le recriminaqueno hayaad-
juntadoun mapaquefacilite a los lectoresencontrarlos pueblosqueno es-
tánen los mapas;Pidal,p. 340-2,echade menosun pocode atenciónala
bibliografíay a la historiadel asuntoy lecritica su interpretaciónsobrela
modernidadde la fronteralingtiística. En efectoafirma Hadwigerqueel
castellanohabríapenetradopor los valles de los ríos Millars, Palancia,
Turia, Júcary Segura,sólo chocandoconlas montañasdelMaestraty el Pe-
ñagolosa.

TambiéncriticasusobservacionessobreEngueray laCanalde Nava-
rrés,de quiendecíaquehablabacatalány queel castellanopenetródespués
formandoun lenguajemixto. Y sobreAspey Monforte de dondedecíaque
se mezclabanmurcianosy valencianos.
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Pidal cree, al contrai-io, queen Enguerael hablaes aragonesa,y que
Aspe y Monforte, siguiendoaMilá y Fontanals,hablancastellanocomo
«efectodel origende susprimitivos pobladores,seentiende,despuésde la
reconquista»(Pidal, p. 342),hechodesmentidoposteriormente.

Pidal, añadequeni el hechode la reconquistani el señoríoni los fueros
aplicadosdeterminala lengua.Porejemplo:BlascodeAlagón toma More-
lía en 1232 y lapueblaa fuero de Sepúlveday en cambiohablacatalán.Vi-
naroz,Burrianay Vistabellaa fuero de Zaragozay hablancatalán.El se-
ñorío de Alcalatén, comprendiendoLucena, Useras,Alcora, Xodos, lo
reconquistael aragonésXimeno de Urrea,y aunquese encuentraescritaen
aragonésla cartapueblade Alcora de 1333,hoy se hablacatalán(Torres
Fornes,p. 244).Y p. 342, señalacomoen la zonadeCastellón«por coin-
cidenciainexplicable,es la jurisdicción eclesiásticala queen estaregión
convieneconlos limites lingtiísticos»exceptuandoFanzara,quesiempreha
pertenecidoala diócesisde Tortosa,y Bechíy Olocauquepertenecíana los
obispadosde Teruely Zaragoza.

De hecho algunoserroresde Hadwigerhanpasadoal DCVB, 1, Pp.
XVI-XVII; Badia, 1951,p. 51.

Ha sidoSanchisGuamer~, comohemosdicho, el grandelimitadorde las
fronterasentreel castellanoy el catalán,graciasa las encuestasquerealizó
parael ALPI. Corrige,Badiai Margarit (1951,p. 51) quedecíaqueOlocau
del Rey hablabacatalán (Alvar, 1953,p. 172 y Zamora Vicente,
p. 215), y dicequeAlmedíjar y Chóvarhablancastellano-aragonéspropiodel
valle deSegorbey Vallat propio del Alto Mijares. Traza,en sutesisdoctoral,
de maneracasi definitiva la fronteradel Sur, corrigiendoautorescomoel
DCVB que no registrabael Fondó deisFraresy de Neuscomo cataláno a

Unamuestradela preocupacióndeSanchisGuarnerpor la fijación de la fronteraessu pro-
yecto deinvestigación«LafronteralingUistica en el Reinodevalencia»,inacabado,sufragadopor
la instituciónAlfonso ci Magnánimo-copio lo másimportantedel informequeenvié a la Insti-
tución:

«FIs Ponsde MorelIa: Se ha descubiertoenForcail queensordecelas consonantessordas.
Alt Mittars: En Pan-zarasehadescubiertoqueseconservalapalatalfricativasonora.
SerradEspadA:Se haencontradoqueseensordeceenOnday Am.
CampdeLuna: SeapitxaenCasinos.
En la Comarcade Chiva: Se haencontradoqueenGodelletaseseseay enPedralbano.
valí dAlcalá: Se hadescubiertoqueenestacomarcano apitxa—noticiaquerecibiódeCo-

romínes-. Hoy ya apitxan losjóvenes».
Y esquecomohemosseñaladoes él quienseencargade delimitarcasidefinitivamentelas

fronteraslingíii?sticasentreel valencianoy el castellano.Porejemplocorrigea: Hadwiger(p. 719),
queopinabaqueAguaviva (BajoAragón)hablabavalenciano;no poníacomocatalánGuardamar,
comotampocola primeraedicióndel DCvB quele sigoe.YGarcíaSoriano,queporerror intro-
ducedentrodelmurcianolas localidadesdeBiar, CampdeMirra y laFontdela Piguera.
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ZamoraVicenteque incluíadentrodel dominio castellanoGuardamar.Es el
primeroenhablarde la penetracióndel catalánen Murcia, en los términos
municipalesde Jumilla y Yecla, unos300 km2. Muñoz Garrigós,Rubio y
FranciscoGimenocoincidenqueel trazadodela fronteracon el murcianoes
perfecta.Solo sele ha hechoun reproche:Montoya(1982,61, nota 14)dice
queexisteun islotemás,el de los caseríosdeLa Canalosa-EIRebalso.

Quedanaunmuchosestudiosmonográficospor hacer.Los másurgen-
tes los de Fanzara,Suera,la Safray la Canalde Navarrés.Actualmentedos
realizaciones,utilizadasen estetrabajo,nosdannuevosmaterialesy visio-
nessobreel estudiode las hablasfronterizas,aunquesolo apodennoveda-
desléxicas,pueslos rasgosmásdestacadosdeellos ya sonconocidosgra-
cias a SanchisGuarner.Me refiero a la tesisdoctoral de Vicent Garcia
Peralessobreel ALPÍ y la realizacióndel AtlasLingñístic de la Comunitat
Valenciana,dirigido por JordiColomína.

Unapartede los estudiossobrelasfronterassehancombinadocon las
teoríassobrela división linguisticade Valencia,las cualessepuedendivi-
dir en tres:

— Teoríade la Reconquistay posteriorrepoblación:dondepredomi-
nabanlos aragoneses—zonaoccidental—sehablacastellano-aragonésy
los catalanes,valenciano.Teoríadefendidapor MenéndezPidal, Griera,
Reglái Fuster.

— Teoríade la superposicióndel castellanosobreel valenciano.De-
fiendeestaopinión Giner, quien (1948)opinabaquetodo el PaísValencia-
no hablabaen el siglo xiii un único idioma, de carácteranálogoal valen-
cianoactual,conalgunasparticularidadesdialectalessegúnzonas,hastaque
la castellanizaciónde lazonaoccidentalrompióestaunidad: «La castella-
nizaciónlentay paulatinadel valencianoxurro rompió la unidadlingiiísti-
cadel PaísValenciano,en zonaxurra (de lenguacastellana,comosuelede-
cirse ahora,o aragonesa,como impropiamentedicen otros)y en zona
valenciana»(p. 362).En 1959 rectificabay afirmabaque«al’Edat Mitjana
la zonaoccidentaldel regnede Valénciaesparlavaun dialectedetransició
entreel valenciái l’aragonésantic, i aquestdialecte,tal vegadafóra lexi-
cográficamentméspréximal valenciáquea l’aragonési que al castellás>.
La castellanizacióndeestazonaempezaríaconla decadenciapolítica en el
sigloxvi. VicentSoler lo ha seguido.

— Teoríade la sumade factores:La defiendenSanchisGuamer,Fer-
rrando,Guinot y yo mismo,quienespostulanquela fronteralingúisticavie-
nedeterminadapor:
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• repoblacióncristianatrasla reconquista.
• las variacionesdebidasa la posteriorrepoblaciónen 1609.
• las colonizacionesagrícolasdelxviii y lasroturacionesde lamontaña

en el XIX.

Es la más adecuadaparaexplicar las fronterasy la delimitación de
lenguasen Valencia.

4. Caracterizaciónlingúisticade las zonasde frontera:El paísvalen-
cianoposeedoslenguas:

— elcastellano,subdivididoen dos subdialectos:el castellano-arago-
nes, tambiénllamadochurro, de basearagonesa,quecubrela partenorte
hastaEngueray laCanalde Navarrés,caracterizadopor su presenciaen Va-
lenciadesdeel mismomomentode la Conquista,y el castellano-murciano,
de basecastellanao substratocatalán,quecubre lapartesur, caracterizado
por suposteriorincorporacióny su constantecrecimiento.

— el valencianoo catalánmeridional, pertenecienteal bloqueocci-
dentalde la lenguacatalana,con3 dialectos:tortosinoo septentrional,que
ocupael Nortede laprovinciade Castellón,caracterizadopor supertenen-
cia a la antiguadiócesisde Tortosa;el valencianocentral,tambiénllamado
valencianogeneral,queocupadesdela ciudad de Castellónhastala línea
históricaBiar-Busot;que a su vez tiene tres subdialectos:el apitxat, el
castellonensey el meridional;y el alicantinoo meridionalB, queocupala
zonasurde la líneaBiar-Busot,caracterizadopor suentradaposterioral rei-
no de Valenciay sucontactocontinuoconcl castellano(Casanova,1985).

Por ejemplo,el primeroes el aragonéstransplantado,hoy fuertemente
castellanizadoy valencianizado.Porejemplo,en BIs Establimentsde Vila-
malefaaparecenya mezcladassolucionesaragonesasy castellanas:
KT>it/ch: feito/dicho;GL>ll/j: ahúlla/abexa,y de las aragonesashoy no
nosquedanmásqueindicios.

El segundoesun dialectocastellanotransplantadoa Valenciay quese
superpusoal catalánoriginario de los antiguoshabitantesde la Huertade
Orihuelay El Vinalopó Mitjá, o que se introdujo posteriormente,casode
Ayora en 1304,Villena-Saxy Requena-Utiel,en 1836.

Lasrelacioneshistóricasentrelas distintaszonashansido estrechaspor-
que,por encimade las lenguas,todosse consideranvalencianos.El catalán
ha influido másqueal revésdesdela EdadMedia porqueha sido la lengua
de la Administraciónforal. La influenciase da como:
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— Adstrato:por ejemplo,mantenimientodel pronombreadverbial
endeenAlto Mijaresy Enguera.

— Substrato:el seseode lazonamurciano-alicantina.Estoexplicael
seseoápico-alveolarde lahuertadeOrihuelaenfrentedel no seseode Re-
quena-Utiely Villena.

— Préstamo:usodelperfectoperifrásticodel Alto Millars y Enguera,
distincion sonora-sordaen Fanzaray Enguera.

La másquantiosay perennees la léxica. Porejemplo,másde lamitad
del léxico peculiarde lazonamurciano-alicantinaesde origenvalenciano,
segúnGarciaSorianoy Torreblanca.Exactamenteigual ocurreenEnguera
y Villar del Arzobispo.Los préstamosléxicossonadaptadosa laestructu-
ra de estosdialectos:badallo,feixugo, grogo, tobo, baque, rebuche,cal-
bote,trauque.Y su léxico esmáso menosvalencianoen relacióna su fa-
miliaridad conla zonavalenciana:Porejemplo,en la mismacomarcade los
Serranos,en Villar del Arzobispo,fronterizo con Casinos,hay másdel
doblede valencianismosqueen Alpuente.

En justacorrespondenciael léxico y las expresionesde la zonacaste-
llanatambiénpenetranen el cataláno sirven detrampolínparasupenetra-
ción: palometa,tonya,a rastrons,ramalillos,aUlo. Hoy en díaestazona,a
causade la castellanizaciónde las doslenguasmedievalesde Valencia,tie-
ne el mismo castellanovulgar que el del restode España:cimenterio,ti-
niente,nadie,vide, muncho,gñevo,regolver,abuja,azaite,pusiendo.Y los
jóvenespresentanya unalenguamuy unitariacon el restode España,pro-
ducto dela escolarizacióny los mediosde comunicación.

Desdela EdadMediaestamezcladelenguas,o estamanerapeculiarde
hablarenestaszonasde fronterahansido observadasporcualquiervalen-
cianoy objeto de comentadoo burla.Porejemplo,Cavanilles,buenobser-
vador de la realidadvalencianaque recorriópersonalmente,observa:1,
97: «En Fanzarasehablaun idiomamixto, compuestodel valencianoy cas-
tellano.Su término reunehoy día los quefueron de Lleuxa, Alcudietay
Castelí,pueblosdestruidos».

II, 35: «En Sumacárcely Estubefisehablaen valenciano,en los demás
pueblosqueacabamosde veren castellano.Un solo montede medialegua
separalos Montesianosde los Enguerinos,y difierenmuchoen idioma, tra-
ge y genio. ComovamossubiendodesdeArmahacialos montesseobser-
van gradualmentevariedadesen lengua,trage,ocupacionesy auninclina-
cion. En Anna se hablaun dialectoque tienemásdel valencianoque del
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castellano;en el restode la CanalhastaNavarrésesmenorel númerode vo-
cesvalencianas,perolas castellanasdistanmuchode su pureza;menosim-
perfectaesla pronunciaciónen Bicorp y Quesa:en Millares y Cortesdesa-
pareceel idioma valenciano;pero el castellanoestáalteradocon los
diminutivosquemultiplican a cadapalabra;comochiquiqujay mociquloen
vezde chiqula y mocito.En el valle de Cofrentesy Ayora sehablael cas-
tellanocomoen el reynode Murcia».

II, 267: ~<(Monforte)hablaun mal castellanocomolos de Aspey Elda,
por las inmediacionesapueblosdondesolo seusael valenciano,idioma ge-
neralen todaslas poblacionesde estelibro, si exceptuamosla huertade
Orihuela,y las citadasvillas de Elda,Aspey Monforte».

O cuentoscomo: sobreel hablarimpurode Guardamar,muy repetido
en ambosladosde la fronteralingilística: ~<Diuque NostreSenyoranava
senyalantquins pobleshaviende parlarcastellái quins valenciá.Quedá
Guardamarsensesenyalari les guardamarencosvan preguntar-le:—senyor

mosatros,comparlarem?—Aixina com vullgau, va dir-lis, i se n’aná.Per
astóa Guardamarparlenunamesclade valenciái castellá».

GarciaSoriano tambiéncitabacomo canción indicadoradel cambio
bruscode lenguala siguiente:

«Lesxiquesde Torrevella
al cresoldiuencandil,
a la finestraventana
ial jolivert perejil».

Y los de Annadicen:
«DizenquecuandoDios andavarepartiendolas lenguaspor el mundo,

a unospuebloslis davael valencianoy a otrosel castellano,peroenllegar
al Muntot va entropeQary Ii va caerel caba9oen medio de la Canal.Poreso
nosotroshablamostanrebolicao».

5. Zonasde transicióncastellano-hablantes:La mayoríade las parti-
cularidadeslingúisticasque presentanen relación con el castellanoson
debidasal adstratocatalán:

a) Fanzara(Alto Mijares) y otros. Fanzaratiene la singularidaddeha-
ber sido el únicopueblode hablaaragonesade la diócesisde Tortosahasta
1960.Municipio encuestadopor SanchisGuarneren 1934parael ALPI, ha
emigradola mayorpartedel puebloa Cataluña.Tenía840 habitantesen
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1934,hoy tiene290. Se notaquesuhablaresun hablaaragonesacastella-
nizadacon un importantecontingentede valencianismos.Los rasgosmás
importantescausadosporel contactocon el catalánsonlos siguientes:

— Seseo, comoen todala zonacercanaala frontera(Segorbe,Villar,
Buñol, Chiva,Enguera,Elday Orihuela) inclusoen los numeralesdoce,tre-
ce, a diferenciaporejemplodel Villar, que pronunciainterdentallos nu-
meralesy mozoo brazo.Pruebade queel seseose debeal valencianoes
que los pueblosdel interior del dominio no sesean,comoBicorp, Quesa,
Alpuentey Titaguas.

Distinción etimológicaentrela alveolar sorday sonora:massa,
passá,dulse,brasso/senisa,vesino,onze,iglesia. Incluso sonorizapor fo-
néticasintáctica:dozreyes;dozgatos.

— Caídade la -r de los infinitivos, tantoanteun pronombreenclítico
(estotambiénocurreen Villar), comoen posiciónfinal: decílo,tomálo/pei-
ná, muXé,sudó.

— Existenciade un perfectoperifrásticocomoen valenciano:el va ir.
— Presenciadel pronombreadverbialne<JNDE:Lleva caramelos?.No

ne llevo; venete.
— Abundanteléxicovalenciano,comoentodala zonafronteriza:dote,

fresuelos‘alubias’, calbote ‘cachete’, de gaidón,en acabando,endispués,
alacrán ‘escorpión’,alifaque ‘achaque’, argés ‘yeso’,badallar ‘bostezar’,
baldraga,barral, bascollá ‘golpe al pescuezo’,baticuello,boño ‘chichón’,
borradura ‘sarpullido’, calpisón ‘cachete’,closas ‘muletas’, clocha,corp
‘corteza’,farfalloso, gallet- al, garsearse‘alabearse’,impeltar ‘injertar
malfatán ‘holgazán’,pelloifa, rebaileta ‘trompa’, xeta ‘tenir cara’.

Y arcaísmosdel cataláno aragonéscomotanimientres,caler, mamper-
lán,mover ‘poner enmarcha’; y del castellano:yantar ‘comera mediodía’.

— Otros,productode variastendencias,especialmenterestosde ara-
gonesismos:aspiraciónde la f-: hardacho,juente,Xuersa;conservaciónde
léxico y de diminutivos aragoneses,como en toda la zonade frontera:
chotico,pollinico, huertiquia; cerrarla e formandohiato en i, y la o en u:
traí trae’, arreu ‘arreo’; cojiar ‘cojea;-’; conservaciónde la —o y la—e
final, a diferenciadel aragonésantiguo:budillo,fustero,rebuche,baque;
conservaciónde la n final, inclusoen los préstamosvalencianos:cotón, re-
michón,gairón; mantenimientode la II— inicial en los préstamos:llanda,
lleterola, llepón; conservaciónde la b en el imperfectoen todaslas conju-
gaciones:sabiba;antei semiconsonantesepalatalizanla n y la 1 iniciales:
ñebe; las terminacionesado, ido se conviertenen au, iu: bocau; hastaes
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substituidapor dica (especialmenteen Azuébar);utilizacióndel sufijo -ete:
bollete,blandete;usode tú en funciónde ti: a tu te quieren;contracciónde
los pronombresátonosme,te, secon el verbo haber:s’han matau;despla-
zamientode acentoen las palabrasesdrújulas:musica

Cercanoa Fanzaraestánlos municipios catalanohablantesde Sueray
Veo. Concretamente,comosugiereSanchis,Suerapodríaserconsiderado
un dialectode transiciónporel mantenimientode tresrasgosmedievales:

— terminaciónde los imperfectosen —as:omplias,feas,cantavas.
— primerapersonadel plural del pretéritoimperfectoacabaen—amy

no en —em: nosatrospujavam,feam.
— masquecornoconcesivoen lugarde aunque:vine masquenofas-

sasres.

Ademásapitxay confundela b y la y, tambiénporinfluenciade la len-
guaen contacto.

Otros aspectosdestacablesson los siguientes:
Cuantomáscercase estáde la zonavalencianamás valencianismosse

conservan.Así, en los Serranos,porejemplo,Villar del Arzobispopresen-
tamáscatalanismosy unaentonacióndiferentea la de Alpuentey Titaguas,
como ya hemosdicho. Por ejemplo,Cheste,el pueblocastellanohablante
máscercanoa la capitalpresenta:

la diptongaciónde la e abiertavalenciana:sequia>seiquia
— la o doblementeabierta:ecorcho.
— muchosvalencianismoscomo: besones‘gemelos’,becar ‘dormir’,

aclucar ‘cerrar los ojos’; cambiosde género:el señal,elcostum-
bre.

Porotraparte,no hay ningunadudaqueestazonasehablabaaragonés
y queéstese ha castellanizadodesdeel siglo xv, ya que:

— en la documentaciónmedievalencontramosresultadosaragoneses
de F- y de CL-, PL-, PL-, y hoy dan Ii mudao 11- respectivamente;el refle-
jo deG- ha dadocomoen castellanoh muda;el grupoCT, ULT ha dadola
palatal africada ch; el grupoSC’ >palatalha dadouna velar sordaIX!,
comotambiénel resultadode LY y CL. Hoy en Villahermosavemosque:

— seconservanrasgosaragoneses:-d- de teday vide;palabrastomo
cado, royo<RUREU,jugo, zapo,gayata,guch¿lío.
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rastrosde evolucionesaragonesascomo: hiemo,halda,hitero ‘mo-
jón’, higa, huina ‘garduña’ (F>h), ajada ‘azada,pajer ‘pacer’ (SC>S>X);
¡nuyto,j<eit (CD.

— otros másdifíciles dediscernirpor la dobleinfluenciaquerecibenes-
tas hablas:-sufijo -iello>ello; apócopede la e: cient, de/ant;plover ‘llover’.

— Os sesustituyepor us,sus,lus.
— Adverbios:endispu¿s,tanimientres,enacabando,de gaidón.

b) Engueray la Canalde Navarrés:Es la zonamásestudiadaaunque
aunestamosesperandoel estudiodefinitivo de Gulsoy.ParaSanchisGuar-
ner, seguidopor Veny,estahablaes de basecastellanaporquelos arago-
nesesno llegaronmásalládel Júcar,y añadequeprecisamenteen los casos
quedifieren castellanoy aragonéslas vocesgenuinasde estedialectoson
castellanas.En cambioGulsoy,seguidopor Garzón,opina quesu basees
aragonesa,comosecompruebarastreandosu vocabulario.Anna,estudiada
tambiénporel ALPJesdondemejorsemantieneel habla.Los habitantesde
la CanaldeNavarrésporsu proximidadaJátivapuedenhablartambiénva-
lenciano.Veamossusprincipalescaracterísticas:

— adquisiciónporadstratoo mantenimiento(dependedela tesisquese
sostengasobreel origende estahabla,castellanao aragonesa)de ladistin-
ción etimológicaentre¡si i Iz! intervocálicasen Enguera,Chellay Anna.La
adquisiciónsedebeo esfavorecidaporel adstratovalencianodeLa Costera
quemantienelaoposición,peroSanchiscreequeesun arcaísmoporquese
da envocesno catalanas:bezo,dezeo.En Quesay Bicorp, situadosmásal
interior, pronuncianla z interdentalcomoen castellano.

conservacióno adquisiciónde la distinción entreh i y, y pronun-
ciaciónde la b de maneraoclusiva:eavallo, bayer,cantava;pueblo,biga.

— mantenimientoen Enguera—y un pocoen Chellay Anna—de la
alveolarafricadaapicoalveolarsorday sonoramedieval,descendientesde
los gruposlatinosCE, i, Ty: (igrón, lan~:uelo;doze,vezino.

— conservacióndel perfectoperifrástico:ayervoy cantar.
— presenciade la armoniacoválicao.. .a>ó...o:lloso, iloco ‘clueca’,

comoen los pueblosde la Costera.
— uso del pronombreadverbial endedNDE(‘n, endé,ende,enda,

en): no te’n quierodar.
las palabrascatalanasmantienenla palatalfricativa—ixy pronuncian

la i: caixa;arruixar, coixín,aixada;exceptoen algunospueblosix>X: ajada.
Existenciade la o doblementeabiertavalenciana:fooc,piñool.
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Sanchisno encuentrarestosaragoneses:porejemplo,afirma queno hay
rastrode la diptongaciónaragonesa;no semantienela f-: iñir ‘heñir’; las
palabrasqueempiezancon II— las consideravalencianas:lleixia. Ilanda.
En cambioGulsoyconsideraestahablaaragonesa,porqueobserva:

— mantenimientode la —d--—-- en vedia, vide ‘vio’, ridendo.
— aunqueF— caecomoen castellano,creequeaunsin f— se puede

hablarde aragonesismo:her, hardacho,halda,hartar.
— casosde tsquecorrepondenainterdentalen las hablasaragonesas:

sapo/zapo;suro/zuro.
— en morfología,hay participiosformadossobreel temade perfecto

comoen aragonés:tuvido,supiendo.
— el sufijo diminutivo—íco,-a.
— imperfectoen —eba,—iba en la segunday terceraconjugaciones:

queriva,tuvía.
— usode tú y yo en casopreposicional:payo.
— restosde ende:irsende.Si sigueel verboseacentúa:vestendé.

Particularmenteopino como Gulsoy, aunqueseha de tenermásen
cuentael papelde la repoblaciónvalenciano-hablantey el contactoconla
comarcade La Costera.Es unacomarcafácilmenteasimilablepor el va-
lenciano,como tambiénFanzara,a diferencia,por ejemplo,del áreade
Segorbe,más fuertementearagonesizaday castellanizada.

e) VinalopóMit»: Encontramosaquídosvariedades,la valencianay
la murcianaqueconstituyenun diasistemade variedadesquese imbrican
territorialmentey quepresentanrasgoslingiiísticosmuy próximos,comoha
señaladoMontoya. Comorasgosmásimportantesdebidosprecisamentea la
confluenciade las doslenguashistóricamentetenemos:

En valenciano:

— pérdidade la diferenciade y y b.
— pérdidasistemáticade la -d-: codony>coh;redó>¡-eó.
— usosistemáticodepalabrascon ¡XI sin pasara k comoen otraszo-

nasdel catalán:bandeja,lejía.
— cambiosde género:l’almorzo, la dina, la sopapor lalmorsar, el di-

nar i el sopar<almuerzo,comida,cena).
— castellanizacióndel léxico: llevar por portar; sacarpor traure,

melocotó,yema,sure/surco,al ladode muchosarcaismosvalencianos.
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— Creacióno adaptaciónen las doslenguasde los mismosvocablos:
regomello ‘desazón’~a rruche, perchón ‘tirón rápido’~ maganseria,fato
‘hedor’, en cascarra ‘sin nada en la cabeza’,chufo ‘rizador del cabello’.

Del castellano-murciano:

— seseosistemáticoy mantenimientode la—y—, por substratocata-
lán, aunquelos jóvenesya soncapacesde pronunciarla /Z/.

— debilitamientoperono aspiración de la—s,a pesarde serun rasgo
generaldel murcianode la capital.

— Abundanciade sufijos catalanes:—ada<pinchada),aje (noviaje),
cte(a gallete),eta (sardineta,bacoreta),udo (calmudo,melsudo)

— usosverbales:en + infinitivo porcuando+formaverbal.
— Abundanciade lexemascatalanesen el hablamurciana:agrunsar

‘columpiar’, ginjol ‘azufaifo’, bambolla ‘burbuja’, boño ‘chichón’, endor-
miscarse‘adormecerse’,borumballa ‘viruta’, closar ‘tanear’, cucado‘agu-
sanado’,esclafar ‘aplastar’, esguitar ‘salpicar’ ,faciuras ‘pelotas’, garse-
ar ‘alabearse’,garrofero ‘algarobo’, helor frío quehiela’ (mapa6).

El hablade estazona,como tambiénel de la Vega Baja del Segura
(Elda, Monforte, Aspe y Orihuela)y el Marquesadode Villena (con Al-
mansay Yecla) seadscribedentrodel dialectomurciano,comoya Garcia
Sorianoseñaló,dialectode basecastellanacaracterizadosobretodo porla
influenciaqueha recibidodel valenciano:actuandode substratoen El Vi-
nalopóMitjá y Orihuelay comoadstratoen Villena. Estediferentecontac-
to ha provocadodiferenciascomo:

— La VegaBaja,Elday Monforte-Aspepresentanun seseoapico-al-
veolar,comoel de los dialectoschurros;en cambioVillena, comoAyora y
Requenadiferencianentrez i s (Guillen,p. 48; Torreblanca,Pp. 120-22):

— La VegaBaja,comotambiénMurciatieneun substratotoponímico
y antroponímicocatalánmuy fuerte.

— el habladeVillena y Sax presentaun aire másmurcianoy manche-
go, con una fuerteaspiraciónde la -s con efectosde aberturavocálicapa-
recidosa los del andaluzoriental: laffota ‘las botas’; un yeísmogenerali-
zado:yorar ‘llorar’; unapronunciaciónrelajadade lafricativa velarsorda;
equivalenciaacústicade BW, GWy de 8-, G-: guey,bujero ‘agujero’.

— gerundiosformadossobreel temade perfectoen Villena, donde
ademásañadenuna 5: viniendos;a diferenciade Orihuela:riendo.
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— Usodel sufijo -eteconvalor humorísticoo irónicoen Villena (tam-
biénen Requena):chiquete,asulete.

Coinciden:

— en la pérdidasistemáticade la -d-: ocena‘docena’,pescaor’ ,saha
‘salida’

— truequede líquidas1 y r y palatalización:farsafalta’, arzar ‘alzar’,
pedille ‘pedirle’, comotambiénenAyora.

— el pronombrelos substituyeanos: los vamos‘nos vamos’.
— usode expresionesvalencianascon sentidofestivo: vestenafer la

má,prou,prou, donameuna miqueta.

6. Dialectalismosparticularesdelcatalánde Valenciadebidoa su si-
tuaciónfronteriza:El contactoseculardel castellanocon el catalán,en una
situaciónde comunidadhablantebilingúe y desuperioridaddelcastellano,
ha producidoqueeapuebloscatalano-hablantesfronterizoscon las hablas
castellano-aragonesasy murcianasse produzcanevolucionesespeciales.
Veamosalgunosejemplos:

— La E abiertacatalanamedieval,procedentetantodeE largacomode
E brevelatinas,da en zonasdefronteracon el castellanocomoreglavaria-
ble —adiferenciadel bajoAragóndondeya esunareglacategórica—el
diptongoia/ie cuandoencatalánno existela diptongaciónespontánea:te-
rra>tiarra; perfecre>peífiacre;cel>ciel, set>siat,tela>tiala. A mienten-
der, y discrepandode SanchisGuarnerque opinabaqueeraun fenómeno
medieval,creoqueenestecasoel contactode los sistemasvocálicostóni-
coscastellanoconcincovocalesy catalánoccidentalconsiete,provocaque
la oposiciónabierta-cerradaseconsidereextrañay quesesustituyapor un
diptongoo unabifonematizaci6nde la e. Es el mismofenómenoqueocu-
rrió en castellanoantiguoo en aragonésanteel contrasteentreel vasco-ibé-
rico y el latín. Estoocurreprincipalmenteen la Matay el Portelíde More-
lía (por la influenciade los pueblosde Teruel) y en la Cañadade Biar
(porVillena).

El pasodel diptongo—ou, con lao abierta>au:esotravezel con-
tacto de sistemasvocálicos—con vocalesabiertas-vocalescerradas—
quienexplicala aberturade la o en a, del mismomodoqueocurrióen oc-
citanoantiguo (moure>maure).Estosedaen pueblosde fronteradel va-
lencianomeridional(Veny,1982,p.172)y tamiénen otraszonaslimítrofes
comoTorís y Sumacárcer.Y la pruebade la bondadde la explicaciónla te-
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nemosen la aberturaque seproduceen el Cabanyal,hoy barriode Valen-
cia, y en los hablantesvalencianosbilingties infantilesquehastalos 8 años
realizanou>au: bou>bau.

— El apitxat,esdecirel ensordecimientodelas palatalesy alveolares
sonorasen sordas:casa>cassa;metge>meche;dotze>dotse,giner>clii-
ner. Aquí existela incapacidadde los aragonesesprimeroy luegode los
castellanosde reproducirla sonoridadsobretodo en laspalatalesafricadas,
a pesarde los intentos.Estoqueocurrehoy a la mayoríadeemigrantesde
todaslas zonas,se hageneralizadoapañedeen e! valencianocentralen zo-
nasfronterizas,comoCinetorres,Bechí,Onda,Torís,Petrery El Carxe(y
va creciendoen las ciudadesmáscastellanizadascomoXátiva).

— Otrosde la zonaalicantina,la máscastellanizadade) País,como: la
pérdidade la ¡ del grupo—ix (caixa, aixada)por superposicióndel caste-
llano caja/azada,en fonética;la combinaciónde pronombrespersonalesde
tercerapersona:se la en vezde lila; el triunfo de la formaaquíparadesig-
nar la primerapersonadel demostrativoen lugarde ací; astó (cruceentre
estoy aQó)por a~ó; una grancantidaddecastellanismoscomoazul,sacar
por traure; llevar por portar... Y algúnaragonesimocomola terminación—
ixtre/extre de los infinitivos y futuros: conextre‘conocer’, ixtré ‘saldré’.

— Rasgosgeneralesen todoel valenciano,comoel sufijo -ero: mant-
sero, llandero.

El contactoentrelas doslenguas,fronterizamenteo interiormenteese!
factorprincipal de la particularizacióndel valencianodentrodel catalán.
Corno ha señaladoMontoyaparaEl VinalopóMit» «elscastellanismes(fo-
nológics,morfológiesi léxies)del catalásónmoltmésnombrososi impor-
tantsqueels catalanismesdel castellá»,en la actualidad.

7. Otrosejemplosde interferencia:

a) Un ejemplo de valencianismosdel ALPI de las zonaschurra y
murciana,especialmentede Annay Fanzara(dejoparaotraocasiónsuco-
mentario):

Achupirse(Fa)
Albor9 (Fa,Ai, Aa), Madroño(DosAguas)
Birbar (Fa)
Borinot (An)
Borumballa(Fa,Azueba.r—Az, Pedralba—Pedr,Anna)
Bresquilla (An)
Caberot(Fa),agrace(Az). caberote(God) (mapa7) (GarcíaPerales)
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Cabesote(Fa)capsot(Am)
Clossa-gayato(Fa)

Confusiónb/v: (Am, Vist, Ca)

Cradillas(Fa),criguillas (Go), queraillas(An), cradadillas(Mar)
Cuixa(An)
Curro (Ai. Fa)
Despuésdayer(Az, An)
Empeltar(Fa,Az, God)
Esbocadao(Az, Tuejar,Dol), desbocado(Mar, An)
Esclopo(Fa),puntacorrent(Am), malí (Ann). mallo (Fa,Az; Am. Biar)
Fardatxo(Fa,Am), hardacho(An), farvatxo(Moixent)
Fiare(An), flaire (God,Dos Aguas)
Frontiza(Fa)
Gandufa(An, Lía)
Garxo(Fa,Alcora)
Gola (Fa)
¡-follarse(Fa),tindreun foil (Am)
Hollim (Fa),sollim (Am)
Irla (Dol), illa <Caudete)
Jadica(fa) ‘azadica’, legonico (Godelelta-god),azadica(An), aixaeta

(Llanera),llegonet(Torís)
Jas/chas‘yacija’(Fa, Am)
Jau(Torís-Tor,Lían,Pinés-Pin)
La soil (Pedr,Marines)
Laboretas(Fa,Tuejar,Pedr)
Llevat (Anna)
Llumuello (aragonesismedeVistabella-Vist)
Melic (Fan)(mapa8) (GarcíaPerales)
Noviaje(todoslos pueblos)

Pérdidade la r: Ofegase(Fa, An, Tor, Pm)

Perdido(Fa.An, Casinos)‘yermo’
Pixum (An)
Plantaxe(An, Fa, Dolores-Dol)
Poso‘pozo’ (An), gaitas(Fa,An) ‘mejillas’
Pulses(Fa, Az), pulsos(God, An, fol)
Rabera-ramera(Toris, Pedr,God)
Raboza(Fa, Az, Mar,Tue, An).
Ráfil (An), rafol (Ped),ráfel (Mu)
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Robel(Godelleta),rovelí (Pedr)
Rodadedo(An), panalizo(Fa)
Rogle(Fa,Am)
Rosada(Fa,Am)
Rozelles(Fa,Am), rosella(Casinos-Ca, Pedr)
Sana(Ai, Fa, An)
Sedze(An), digtiit (An)
Senia‘noria’ (Anna-An),senia(Fanzara-Fa)
Trascolar(Fa),trescolar(An)
Trepichar(Fa)
Txeniva(Am), txomal (Torís,Massal)
Van vesitar(An, Fa)
Verro/verri/verre(Fa,Alcora)
Viljamartin (Fa),villamarquin(An)
Vint-i-dos (An)
Vitete (fol), vitel (An, Calp)
Xuego(Fa),foc (Ann)
Zucha(Ped,God,fol)

b) Toponimiade frontera:seobservaen las zonasde fronteraunaten-
denciaa la extensióndetopónimosde origen castellanoen tierrasde habla
catalanay catalanesentierrasdehablacastellana.Estoocurrepor doscausas:

— porla relacióno mayorcontactode los propietarioso labradoresde
unazonao otracon estosterrenosde frontera.

— porquela rarezadel topónimode una lenguadentrodel otro sistema
lingúisticopermitequesefije másfácilmentcomotoponímo.

Pondréunosejemplosde la zonacatalana:la Madronyera(Fontanars),
elBarrancodelForato (Llíria), el Guargo(MorelIa). elRodriguillo (Mo-
nóver),elDevadillo(Picassent),l’Alcornocar (Eslida)yL’Atzevar (Xodos),
topónimo queprocededel substantivoacebo(en catalángrévol)y no de at-
zavara,comosehadicho.

En el momentode la normalizacióntoponímicami propuestaes man-
tenerel nombreen castellanoen la zonavalencianacomo invitación y tri-
buto a la integraciónde los hablantesde las doslenguasen contacto.

8. Pueblosde hablavalencianaen zonacastellana.Pormotivoshistó-
ricos, tanto dedisputaspolíticas,comodemovimientosemigratorios,exis-
tenalgunoscaseríosde hablacatalanadentrodetérminosmunicipalescas-
tellanos, formandofrontera con municipiosvalenciano-hablantes.Por
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ejemplo,Veo (seha de corregiren la GranEnciclopediaCatalanaquela
consideradehablacastellana),PouBlanc/PozoBlanco y La Safra/LaZafra,
apartede lascitadasen el apartado2.

Porejemplo,la Safraes unaaldeade Villena, situadaal ladodeFonta-
narsde l’Alforí, a 20 km de Villena. Me decíanlos entrevistadosque«Vi-
llena pilla llarg».Es por tantoun lugarcastellanoquehablacataUn,puessus
habitantessiemprese hanrelacionadocon Fontanarsi Font de la Figuera.
Hoy en díasolo quedaunafamilia en la zona,quehablalo queellos llaman
el safreño.Es el mismohablarvalencianoquelos pueblosconlos que linda,
perocon máscastellanismos(brezo/cepello/petorret;vispa ‘avispa’, mur-
ciálago/morsígalo,pajarita. Conocenperfectamentelos sinónimoscatalány
castellanode las doslenguas:óbila= lechuza;judia=avefría; barandao/ba-
randat hucha=vidriola; pizarixajár; Y cambiande códigocontinuamente:
desparciar-se;atussarelcabelí, un a muntóde estiercol; «SantaBarbera
montera,llueveaunqueDios no quiera».Preparoun estudio.

9. Conclusiones:
a) La fronteralingtiísticaseha mantenidonotablementeestabledesde

laEdadMedia hastahoy,exceptoenel Surdela provinciade Alicante,por
causade la emigraciónmasivay la adquisiciónde terrenosa lassalinasy a
lastierraspantanosas.

b) Como ya vio MenéndezPidal, los límitesde las diócesisson los
quemejormarcanla lenguaquesehablabahastahacepoco.Porejemplo,
hablanaragonéstodaslas comarcasquehasta1960hanintegradoladióce-
sisde Segorbe,esdecirel Alto Palancia,los Serranoso Alto Turia.Ahora
bien,esto falla a veces,porejemplohablanaragonéstambién,a pesarde ha-
ber pertenecidosiempreala diócesisde Valencia,el Villar y Chulilla y al
sur del Turia Buñol y Sieteaguasy Cheste;y Fanzaraa pesarde haber
sido de la diócesisde Tortosa.Y, por el contrario,Betxí a pesarde haber
sido de la diócesisde Teruelhablacatalán.

Hoy en díaseha roto la identificacióngeneralentrelenguay pertenen-
ciaaunadiócesis,al habersecreadola de Segorbe-Castellón,la de Orihue-
la-Alicantey haberseampliadola de Valencia.

e) Las lenguasdel PaísValencianoprocedende la subsiguienterepo-
blación de la reconquistainiciadaporJaime1 y continuadaal menoshasta
el siglo xv. El aragonésenla zonamáspróximaa Aragóny el catalánen la
zonamáspróximaa la costa.

d) El análisisde los rasgoslingúisticosde cadazonay las interferen-
cias entreellasmuestrala dificultad de distinguir entrela continuidadlin-
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giiística entreel aragonésy el catalán:cado/cau;melsalmielsa;tou/tobo,y
la penetraciónde unalenguaen otradebidoa la proximidadestructuraly lé-
xicaentreel aragonésy el catalánoccidental.

e) Pareceque el bilinguismo nuncaha sido recíprocoentre las dos
lenguas:en la EdadMedia8el prestigiodel catalány la mayoríade lapo-
blacióncon estalenguamodelóu orientó la evolucióndel aragonéshaciael
castellanoy llenó de valencianismosestalengua;a partir de la edadMo-
dernael prestigiodel castellanoy el retrocesodel catalán,territorialmentey
sobretodo socialmente,empapóy orientóla evolucióndel catalánde Va-
lenciaen convergenciaconel castellano.En efecto,el contactoentrelas dos
lenguasha tenido consecuenciassobrelas dos:

sobreel valenciano,la convergencia,ya desdeel siglo xiii, lo ha
conformado,orientandolas variaciones,las posibilidadesy las tendencias
de cambiohacialo comúncon lo castellano-aragonés,creándoseasí,gra-
dualmente,el dialectovalencianoa partir del siglo xv; el castellanole ha
servidode fuentede creación,primeroactuandocomoespejoreflejo porsu
interferencia,luegocomosuperposicióny modeloculto de la lengua,y pos-
teriormenteactuandocomoefectoinvernadero,protegiendoy deteniendosu
evolución,sobretodo léxica, por innecesaria,ya que la adaptacióna los
nuevostiempossehacíaen castellano.

— sobreel castellano,seade basearagonesao murciana,actuando
como adstratoo como substrato.La convergencia,desdesiempre,lo ha
conformado,orientandosu evoluciónfonéticahacialo valenciano,mante-
niendosus rasgoscoincidentescon el valencianoe introduciendoo con-
servandoel léxico comúncon el valenciano.

Las mezclaslingúisticas en los hablantesde forma esporádicao establehan sido una
constante hasta hoy.Pondréunosejemplos:

a) Un catalánescribiendoencastellanoala EdadMedia:.
Esquelade 1431, deSegorbe(conocidagraciasaRosaGómezCasany):.
«Al muy amado e caroermano.Aquí trainetoaCatalinala mia pregarídovosperaínordensj

quetantagraciamevullau fer de darhun pasotro adAltura, queyo mevoldria razonar¡-argamení
ahvos,carsi yo poguésanaravosyo paY fora anada.Pregovosperamordemí queagóno ro-
manga.Altro ala preseníno vosscriuo,sino quelo SantoSpiritosiaenvostraguardia.

lalsiaRizan prestaen vostrahonor.
A lo muyl amadoecaroermanoPeredeAnglesolaen Sogorbesiadada».
b) Textossueltosdel siglo xvi:
«Lo mateix acusála penaGasparMadalenaper ayer-lotrobaten lo deNavarrocojiendose-

resas».
«eonfessarendeureal dit BerthomeuNavarrodepreue perrahódehunlecho quede aquel1

comprás>.
e-) Manerade hablarde la gentedeChella: «cicírrala pueday portala clau>’.
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f) La suertede las doslenguassiempreha ido pareja:porunaparte,se
podríaafirmarque mientraslo catalánganólabatallade la lengua,lo ara-
gonéspenetróen la mentalidady el espíritucreativode los hablantes;por
otra,cuandoapartir del siglo xvi —del xv en aragonés—,el castellanose
superponesobrelas doslenguas,la orientacióndela evolucióny lasnuevas
creaciones—sobretodo léxicasy fraseológicas—hansido las mismasen
las doslenguas~:rodero/roder‘bandolero’, baque/bac;en suma,quelas dos
hansufridocon la mismafuerzala influenciadel castellanoculto o están-
dar, quepocoa pocoha ido borrandounapartede lasdiscrepanciascon el
castellano,especialmenteen las hablaschurrasy murcianasportratarsede
la mismalengua,sobretodo apartir del sigloxx conla universalizaciónde
los MMCC y de la escuela,y la pérdidadel mundorural antelo urbano~‘.

Hoy en día los jóvenesde estazonaya hablanel castellanogeneral.

Aunqueaquíno ha sido tratado,elestudiodelafrontera lingtiística tambiénes interesante
desde el puntodevista sociolinghistico.Así, laszonascastellano-hablantes,enespecial,lachurra
ha presentado:

-lealtadhaciala manisfestaciónoral de lashablasvernáculas,hastala épocaactual.
-uso delcastellanoenla lenguaescrita,perocadavezmásaprendenel valenciano,seaencla-

sesvoluntarias,Seaencontactocon los otrosvalencianos.
-se siententan valencianoscomolos valenciano-hablantes,son valencianosdel reinoy ven

TVV aunqueestéenvalenciano.
-pérdidadelascaracterísticasde sushablasantela uniformizacióndel castellano,moderna-

mente.
Los valenciano-hablantesconsideranun hablarvulgarel de la zonachurray murcianay no lo

imitan.
Actualmentelos hablantesdelas doslenguassemezclan—comohabrásido siempre—de

maneraconstantey entodosloslugares:sobretodo enlacapitaly en las zonasderecreoy ocio en
quesehanconvertidolaszonaschurras.SegúndatosestadísticosdeMontoyay Mas, porejemplo,
en 1’ Alt Vinalopóexistenlassiguientesproporciones:

Villena: 1991 (segúncensoslingflisties): 30%lo entiende;5% lo hablan.
Villenay Sax(segúnencuestas:1992): 38% lo entienden;10% lo hablan.
VinalopóMitjá:
Elda,1991 (segúncensoslinghisticos):41% lo entiende;11%lo habla.
Petrer:78% lo entiende;34%lo habla.
Elda, 1992 (segánlasencuestas):45%lo entienden;7% lo habtan.
Bajo Segura,1991 (segúncensos):18% lo entienden;2%lo hablan.
Oriola(segúncensos)199l:¡1%o entiende;1% lo habla.
Oriola, 1992 (según encuestas):26% lo entienden;4% lo hablan.
Alicante 1991 (segúncensos): 75% lo entiende; 25% lo habla.
Alicante, 1992, segúnencuestas):78% lo entiende; 22% lo habla.
Elche: ¡991: 83% lo entiende; 38% lo habla.
Elche 1992 (encuestas): 88% lo entiende;53% lo habla
Porotraparte, no existe,como tampoco había antiguamente,ningún problema lingilísticoen-

tre lasdoshablasni entrelos hablantesdeellas.
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